
"Вот, попробуйте мой новый сливовый сок". Сюй Цинлан поставил стакан сливового сока на
прилавок Чжоу Цзэ. Он был темнее, чем предыдущая версия. Чжоу Цзэ покрутил стакан, как
будто это было изысканное вино.

"В чем разница?" спросил Чжоу Цзэ. Он не стал пить сразу.

"Вкус более сильный, с сильным послевкусием, как у выдержанного желтого вина. Вам больше
не придется заглатывать пищу. Это сделает тебя более счастливым человеком".

"Как мило с твоей стороны!" - усмехнулась женщина, убирая книги на полки.

Чжоу Цзэ сделал глоток сока. Он отличался от сливового сока, который он обычно пил. Он был
холодным и сладким, с приятным вкусом.

Однако это был не тот вкус, который он искал.

Вскоре после того, как он сделал глоток, он почувствовал, что его желудок подкашивается.

Он задохнулся, и его начало трясти. Кислый вкус послевкусия был просто шокирующим!

Он слегка согнул пальцы, прежде чем ослабить хватку. Он удовлетворенно кивнул. "Это очень
мило с вашей стороны", - признался он.

"Не за что", - улыбнулся Сюй Цинлан. "Я планировал сделать его бестселлером для своего
ресторана, но, к сожалению, не думаю, что он понравится многим".

"Да", - согласился Чжоу Цзэ.

Дверь скрипнула, когда вошла группа студентов. Их было около восьми человек. Они
выглядели немного занудами.

"Босс, какой пароль для WiFi?" - спросила одна девушка.

Чжоу Цзэ указал на стену. Пароль был написан на ней.

Студенты нашли себе несколько пластиковых табуретов и сели. Девушка достала свое
домашнее задание, чтобы остальные могли его переписать.

Зимние каникулы подходили к концу. Это было обычным явлением между студентами.

Чжоу Цзэ не стал читать студентам лекцию о том, почему они не должны копировать чужие
домашние задания. Он постучал по стойке, подавая сигнал трупу, чтобы тот дал ему чашку
теплой воды.

Девушка подошла к книжным полкам и взяла несколько книг. Она подошла к прилавку и
спросила: "Сколько?".

"Девяносто пять", - ответил Чжоу Цзэ.

"Вот, оставьте себе сдачу", - девушка щедро заплатила сто юаней.

Чжоу Цзэ с радостью взял деньги.



---

Примерно к пяти часам дня студенты закончили копировать домашние задания друг у друга.
Книжный магазин снова опустел.

Сюй Цинланя не было в его ресторане. Он пошел сделать заказ на вывеску. Само собой
разумеется, Сюй Цинлан не последовал предложению Чжоу Цзэ, поскольку любой человек с
мозгами знал, что его двустишие больше подходит для размещения по обе стороны могилы, а
не ресторана.

Труп был очень старательным и закончил мыть оба этажа. Чжоу Цзэ не имел к ней никаких
претензий, кроме того, что она иногда дразнила его соблазнительными позами.

Она не сказала Чжоу Цзэ, куда хочет пойти. Чжоу Цзэ тоже не спрашивал.

Чжоу Цзэ все еще помнил напоминание госпожи Бай. Ему велели сжечь тело бамбуком в
первый день Праздника зимней одежды. Он не знал, знала ли госпожа Бай, что ее тело уже
обладает собственным сознанием.

Если бы она знала, зачем бы она доверила его ему и указала время и способ кремации?

Прошлой ночью труп признался, что предпочитает умереть, чем причинять вред невинным
людям и доставлять неприятности госпоже Бай.

Однако, похоже, госпожа Бай пыталась избавиться от трупа, как будто это была какая-то
проблема.

Теперь, когда Чжоу Цзэ думал об этом, труп, с которым он обращался как со служанкой, был
действительно жалок.

"Как тебя зовут?" спросил Чжоу Цзэ.

"Моя фамилия Бай", - ответил труп.

"Какой Бай?"

"Бай Иньинь".

"Бай Иньинь?" Чжоу Цзэ кивнул. Такое странное имя...

"Вообще-то, тебе не нужно было страдать, когда ты ел, - протянула женщина, демонстрируя
свою соблазнительную фигуру, - Это похоже на то, как ты мог спокойно спать, когда я рядом.
Твоя душа запятнана присутствием Ада, но твое тело - живая плоть. Твоему телу нужно есть и
спать, но твоей душе они не нужны. Вот почему твоя душа отвергает это".

"Продолжай."

"Я могу накормить тебя", - смущенно улыбнулся труп, - "

Когда пища попадет в мой рот и будет покрыта моей слюной, она будет иметь присутствие
мертвых. Таким образом, ты не будешь чувствовать отвращения, когда будешь есть еду".

Чжоу Цзэ сразу понял, почему вода в стакане была сладкой. То, о чем только что говорила
женщина, объясняло это. Это было потому, что вода была смешана со слюной женщины.



"Спасибо."

"Не за что."

---

Мужчина в кожаной куртке вошел в книжный магазин. Его волосы были слегка взъерошены, а
лицо немного покраснело. Мужчина явно выпил немного алкоголя.

Прежде чем войти в книжный магазин, он ходил кругами возле него.

Чжоу Цзэ сначала не обратил на него особого внимания, но вскоре прищурился.

Он понял, кто этот человек. Его звали Сунь Тао, он был ассистентом Чжоу Цзэ. Он был
молодым, талантливым врачом.

Глаза женщины мерцали. Она ткнула пальцем в талию Чжоу Цзэ и сказала: "Ваше
превосходительство, можно мне это съесть?".

Она только что спросила, можно ли ей съесть мужчину? Чжоу Цзэ нахмурился.

"Ваше превосходительство, разве вы не заметили вещь на его спине?"

Чжоу Цзэ встал и увидел, что на спине мужчины висит что-то черное.

Обычные люди понятия не имели бы, что это такое, так как оно выглядело немного
скрюченным, как черный червь с чертами, напоминающими человеческие.

Однако Чжоу Цзэ с первого взгляда понял, что это такое. Это был ребенок, у которого
случился выкидыш.

Младенец начал всхлипывать, как будто знал, что Чжоу Цзэ заметил его.

Плач показался ему немного знакомым. Чжоу Цзэ начал вспоминать и в конце концов
вспомнил, где он слышал его раньше.

Медсестра, это был тот самый крик, который он слышал из тела медсестры.

Чжоу Цзэ не удивился, что теперь у него есть возможность проводить материнские тесты. Его
сердце было наполнено печалью.

-У медсестры в конце концов случился выкидыш?

Женщина не имела в виду мужчину. Она имела в виду душу младенца.

Чжоу Цзэ посмотрел на женщину. Она кривила губы, не решаясь произнести ни слова.

Она отошла в сторону и проглотила слюну, после чего взялась за груди и сказала обиженным
голосом: "Я не ем человеческой пищи, и мне приходится каждую ночь отдавать тебе свое злое
присутствие, как в топку. Если я скоро не буду есть, то даже они сдуются. К тому времени ты
не сможешь подглядывать за мной, когда я работаю".

Чжоу Цзэ был ошеломлен. Неужели она все это время знала, что он подглядывает за ней?



"Извращенец", - огрызнулась женщина.

"Босс, вы продаете здесь алкоголь?" спросил Сунь Тао.

"Вы можете найти немного в ресторане через дорогу", - ответил Чжоу Цзэ. Вместо этого он
протянул мужчине чашку воды.

В конце концов, этот человек был его помощником. Чжоу Цзэ вырос в детском доме, а Сунь Тао
- в неполной семье. Он был настолько занят работой, что даже не замечал привязанности
доктора Линя к себе, но после того, как тот стал его помощником, он стал заботиться о Сунь
Тао.

Главная причина заключалась в том, что эти двое были очень похожи по характеру. Благодаря
своему происхождению они знали, как важно усердно работать. Они стремились проявить
себя.

"Кашель... ХАХАХА..." Сунь Тао взял чашку с водой и выпил полный рот, после чего разразился
смехом: "Босс, почему вы так на меня смотрите? Должен вам сказать, что мужчины меня не
интересуют".

"О", - сказал Чжоу Цзэ. Не похоже было, чтобы он тоже им интересовался, когда через дорогу
жил великолепный мужчина.

Сунь Тао сидел на пластиковом табурете и кусал губы. Он покачал головой: "Босс, у вас есть
дети?".

"Мы пока не готовы их завести. Он все еще считает, что я слишком молода для этого", -
перебила женщина, пытаясь привлечь к себе внимание.

Сунь Тао посмотрел на женщину. Хотя она была высокой, а ее тело - изящным, она все еще
выглядела как школьница. Он улыбнулся и сказал: "Вы действительно еще молоды".

Женщина сердито отвернулась и проглотила еще одну порцию слюны.

"У меня должен был быть ребенок", - с сожалением сказал Сунь Тао.

У Чжоу Цзэ возникло желание сказать этому человеку, что у него действительно есть ребенок,
и в настоящее время он висит у него на спине.

Мысли молодого поколения постепенно "модернизировались", так как медицина продолжала
совершенствоваться. Аборт перестал быть щекотливым словом, но не многие знали, что после
смерти младенцы будут испытывать сильную ненависть к своим родителям.

Младенцы, умершие в результате выкидыша, чаще всего превращались в призраков. Однако их
способность к мести была довольно слабой. Многие из них просто беспокоили своих родителей
в течение некоторого времени, а затем исчезали сами по себе.

У женщины возникло желание съесть душу младенца, родившегося в результате выкидыша,
потому что она была подобна семени, которое не проросло. Для нее это было невероятно
"питательно".

"Что случилось?" спросил Чжоу Цзэ. "Твоя девушка не согласилась?"



Чжоу Цзэ вспомнил, что медсестра упомянула, что собирается оставить ребенка, хотя она
выглядела шокированной и встревоженной.

"Нет, она согласилась родить ребенка, но я не согласилась. Я была напугана. Я попросила ее
сделать аборт".

По какой-то причине Сунь Тао захотелось поговорить с владельцем книжного магазина. Этот
человек напомнил ему о брате, с которым он был очень хорошо знаком и который умер более
полугода назад.

"Ты испугался?" спросил Чжоу Цзэ.

"Ее родители не любили меня. Она из богатой семьи", - Сунь Тао поднял голову, он пытался
сдержать слезы.

"Но сделанного не воротишь", - сказал Чжоу Цзэ.

"Я не хотел использовать это, чтобы оказать давление на ее семью, я не хотел, чтобы мои
коллеги и друзья думали, что я заставляю ее семью принять меня. Я не хотел, чтобы другие
думали, что я человек-феникс. Мне не нужны их деньги или власть. Я не хотел, чтобы мои
свекры или их родственники смотрели на меня свысока после того, как я женюсь на их дочери.
Я из неполной семьи, поэтому знаю, как важно заслужить свое достоинство".

{Примечание: "Человек-феникс" - это современное выражение, описывающее человека,
который вырос в бедности в сельской местности, но позже переехал в город и женился на
городской девушке}.

"Даже если девушка согласна родить ребенка?"

"Она может быть согласна, но я - нет. Я хочу жить достойно. Когда я только начал работать, у
меня был брат, который учил меня, что я должен зарабатывать свое достоинство и уважение
других людей своими собственными руками. Я еще не достиг этого, так что сейчас еще не
время...".

Чжоу Цзэ глубоко вздохнул и спросил: "Разве твой брат не сказал тебе еще кое-что?".

"Что именно?" с любопытством спросил Сунь Тао.

"Что ты не должен забывать надевать презерватив, когда получаешь удовольствие!"

Чжоу Цзэ бросил кулак прямо в лицо Сунь Тао.

Удар! Сунь Тао получил удар по лицу и упал на землю. Он выглядел удивленным.

"Хватит искать оправдания, дело не в твоем достоинстве или чем-то еще. Ты просто эгоист, ты
просто эгоистичный урод". Чжоу Цзэ дал мужчине еще один пинок.

Удар! Сунь Тао скривился от боли. Он все еще находился под воздействием алкоголя. Он
яростно закричал: "Ты в своем уме? Как ты посмел ударить меня!"

"Да, я был не в своем уме. Должно быть, я был чертовски слеп тогда, чтобы подумать о том,
чтобы протянуть тебе руку помощи!"



Скрученное существо, которое вначале висело на плече Сунь Тао, подползло к Чжоу Цзэ и
пискнуло.

Женщина услышала его, и Чжоу Цзэ тоже, но Сунь Тао не мог его услышать.

Ребенок, который даже не успел увидеть, как выглядит мир, сжимал зубы и яростно плакал на
человека, избивавшего его отца!
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